Mele pule ho‘ola, prayer chant for life and heal-
ing. Oli; olioli.
Chanter, Kuluwaimaka. Kuluwaimaka Coll.

Kiuilia e ‘Uli ka pule i mua o ke kahuna,
Kilia i ke alohi lani,

Kilia kupua ‘o luna nei.

‘O wai kupua ‘o luna nei?

‘O ‘Ilio-‘uli-‘o-ka-lani,

‘O ‘Ilio-‘ehu, ‘o ‘Ilio-mea,

‘O Ku-ke-ao-‘iki, ‘o Ku-ke-ao-nui,

‘O Ku-ke-ao-loa, ‘o Ku-ke-ao-poko,

‘O Ku-ke-ao-‘awihiwihi-‘ula-o-ka-lani.
Kanaka o ka mauna,

. Na hoa ka ulu la‘au.
. Ha ke ololani, kua ‘ia e Laka

Ka ‘Oomaka pule, ua ka ua,

Kahe ka wai la, e na Hoali‘i.

Nei wale ka pali, makomako ‘owawa.
moe,

‘O ha‘iha‘i lau ‘ahea,

‘O na wahine i ke wao Maukele,

‘O ke kahuna i ka puoko o ke ahi,

‘O ‘imi‘imi, ‘o nalowale, ‘o loa‘a e,

. Loa‘a la ho‘i ka hala uku i ka ‘Oiwi.
. Na ke aloha i kono aku la,
. Hele mai la.

. Lift up, O ‘Uli, the purified prayer of life be-

fore the priest,
Lift up to the shining heavens,

. Lift it high to the gods of the woodland.
. Who are the gods of the woodland?

‘IHio-‘uli in the heavens,

‘Tlio-‘ehu, ‘Ilio-mea,

Ku of the small cloud, Ku of the large cloud,
Ku of the long cloud, Ku of the short cloud,
Ku of the red rimmed cloud of heaven.

The sacred men of the mountains,

. The companions of the forest.

Hush the voices of the heavenly one, for Laka
approaches.

. By the utterance of prayers, rain falls,
. The sources overflow, swelling the streams of

Hoali‘i.
The hills tremble, they cleave into gulches,

. Here is K who makes echoes, Ku who shouts

aloud, Ku who reveals in dreams,

. Those who gather ‘@hea leaves
. Are the women of the damp forest of Maukele.
. The priestesses in the pillars of fire,

Seek the lost and find,

. Find the fault that I may atone.
. Love invites you,

Come.
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